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CONTRACT-CADRU DE TRANSPORT GAZE NATURALE
Servicii capacitate ieșire
nr. xxx/zz.ll.aa

SNTGN Transgaz S.A., cu sediul în ………………………, strada …………………., nr. …., judeţul/sectorul  ………………, cod poştal  	, telefon …………….., fax …………., cod unic de înregistrare 	, cod de înregistrare fiscală …………………….	, nr. de ordine la Oficiul Registrului Comerţului ……………………………………, având contul nr. ……………………………………,    deschis la .........................................., reprezentată legal prin ……………………………..	, în calitate de prestator al serviciilor de transport, denumită în continuare „operatorul de transport şi de sistem” sau „OTS”, pe de o parte,
şi
......................................... (se va completa cu datele de identificare al utilizatorului de reţea), în calitate de utilizator al Sistemului de Transport al Gazelor Naturale (STGN) şi beneficiar al serviciilor de transport, denumită în continuare „utilizator al reţelei” sau „UR”, pe de altă parte, 

denumite individual ”Partea” și împreună "Părțile", au convenit încheierea prezentului Contract de transport gaze naturale – servicii capacitate ieșire, denumit în continuare „Contract SCE”.

Capitolul I – Terminologie şi legislaţie aplicabilă

Art. 1. – (1) Termenii utilizaţi în prezentul contract sunt definiţi în Ordinul nr. 16/ 2013 privind aprobarea Codului reţelei pentru Sistemul naţional de transport al gazelor naturale, cu modificările şi completările ulterioare (denumit în continuare „Codul rețelei”).
(2) Prevederile prezentului Contract SCE se completează cu prevederile Codului reţelei, Legii energiei electrice şi a gazelor naturale nr. 123/2012, cu modificările și completările ulterioare, Codului civil, precum şi ale altor reglementări emise de autorități competente, inclusiv modificările și completările ulterioare ale acestora.
(3) Prin semnarea prezentului Contract SCE, UR confirmă că înţelege şi îşi însuşeşte prevederile Codului reţelei, inclusiv modificările şi completările acestuia aprobate de ANRE.
(4) Părţile înţeleg că orice referinţă privitoare la oră, zi, luna, an, interval de timp se raportează la ora oficială a României. 
(5) Exceptând acele situaţii în care contextul necesită altfel, cuvintele referitoare la singular includ şi pluralul acestora şi vice-versa; cuvintele referitoare la oricare dintre genuri includ toate genurile; cuvintele referitoare la persoane includ şi firme, companii, grupuri de firme şi vice-versa.
(6) Referirea la orice persoană include referirea la orice succesori și împuterniciți legali ai persoanei respective. 
(7) Părţile înţeleg că orice mențiune privitoare la capitole/articole/Anexe se referă la prevederile prezentului Contract SCE, dacă nu se specifică altfel. 

Capitolul II – Scopul și Obiectul Contractului SCE

Art. 2. – (1) Scopul prezentului Contract SCE este prestarea cu titlu oneros de către OTS a serviciilor de transport gaze naturale, pentru UR. 
(2)  Contractul SCE dă posibilitatea UR să (re)nominalizeze și să preia din STGN la punctele de ieșire, cantităţi de gaze naturale în limita capacităţii rezervate.
(3) Contractul SCE dă dreptul UR de acces la serviciile de transfer de titlu oferite de OTS, în PVT, în baza „Acordului pentru Servicii de Transfer de Titlu”, denumit in continuare „ASTT”. 
(4) În baza Contractului SCE, OTS preia de la UR în PVT și transportă prin STGN cantitățile de gaze naturale pana la punctele de ieșire din STGN unde le preda UR conform alin. (5).
(5) În baza Contractului SCE, OTS predă cantităţile de gaze naturale aflate în proprietatea UR şi (re)nominalizate de către acesta la punctele de ieșire din STGN unde UR a rezervat capacitate.
 
Art. 3. – Capacitatea rezervată la punctele de ieșire în STGN este prevăzută în Anexa nr. 3 la prezentul contract şi este exprimată în kWh/h. 

Capitolul III – Produsul de capacitate care face obiectul contractului

Art. 4. – (1) Obiectul prezentului contract îl constituie rezervarea de către UR a următorului produs de capacitate:
	a) Produs anual: capacitatea contractată pe termen de un an gazier sau multiplu de ani gazieri începând cu 1 octombrie; capacitatea poate fi rezervată pentru o perioadă de maxim 15 ani
	b) Produs trimestrial: capacitatea contractată pe termen de trei luni gaziere consecutive; trimestrele sunt predefinite astfel: din 1 octombrie – 1 ianuarie, din 1 ianuarie – 1 aprilie, din 1 aprilie-1 iulie, din 1 iulie -1 octombrie; capacitatea poate fi rezervată pentru minim 1 (unu) şi maxim 4 (patru) trimestre cu încadrare în anul gazier;
	c) Produs lunar: capacitatea contractată pe termen de o lună gaziera sau mai multe luni gaziere cu încadrare în trimestru; lunile consecutive se derulează începând cu prima zi a fiecărei luni gaziere; 
	d) Produs zilnic: capacitatea contractată pe termen de o zi gaziera sau mai multe zile gaziere, cu încadrare în lună;
 (2) Perioada de rezervare contractată este precizată în Anexa nr. 3. 

Art. 5. – (1 ) Produsele de capacitate prevăzute la art. 4 sunt contractate atât pe bază fermă, cât și pe bază întreruptibilă .
(2) Condițiile de întreruptibilitate sunt prevăzute în Codul rețelei, cu modificările și completările ulterioare.

Capitolul IV – Comercializarea pe piaţa secundară a capacităţii rezervate 

Art. 6. – Prin încheierea Contractului SCE, UR dobândeşte drepturile şi obligaţiile prevăzute de Codul rețelei  în legătură cu modalităţile de tranzacţionare pe piaţa secundară a capacităţii rezervate atât prin transfer complet al drepturilor și obligațiilor, cât și prin transferul dreptului de utilizare al acesteia. 

Capitolul V – Durata, încheierea şi intrarea în vigoare a Contractului SCE 

Art. 7. – Prezentul contract se încheie pentru:
· un an gazier sau un multiplu de ani gazieri, în intervalul 1 octombrie ...............;
· un trimestru sau multiplu de trimestre, în intervalul ……….. (ziua/luna/anul) - ……….. (ziua/luna/anul);
· o lună sau multiplu de luni, în intervalul ……….. (ziua/luna/anul) - ……….. (ziua/luna/anul);
· o zi gazieră sau multiplu de zile gaziere, pentru ……….. (ziua/luna/anul)/în intervalul ……….. (ziua/luna/anul) - ……….. (ziua/luna/anul).

Art. 8. – Contractul SCE intră în vigoare la data semnării lui de către Părți. În cazul în care Părțile semnează la date diferite, Contractul intră în vigoare la data comunicării către UR a exemplarului original al Contractului, semnat de către OTS, comunicat prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire. În cazul în care o singură semnătură este datată, această dată va constitui data intrării în vigoare.

Capitolul VI – Tarife aplicabile

Art. 9. – (1) UR va plăti OTS contravaloarea serviciilor de transport gaze naturale contractate, calculată în baza tarifului de transport în vigoare, prevăzut în Anexa nr. 2 la prezentul contract.
(2) În baza obligațiilor sale ce decurg din Contractul SCE, UR este de acord sa plătească OTS serviciile de care acesta beneficiază pe durata contractului, conform prevederilor Codului reţelei.   
(3) UR va plăti suplimentar OTS, contravaloarea depăşirii capacităţii contractate calculată conform prevederilor Codului rețelei
(4) Facturile pentru orice alte obligații ce vor decurge din modificările aduse Codului rețelei și/sau legislației privind prestarea de noi servicii către UR, vor fi emise în baza unor acte adiționale la prezentul contract. 

Capitolul VII – Cerinţe privind instrumentele de garantare 

Art. 10. –  Garanția financiară de plată, este prezentată de către UR sub formă de:	
· scrisoare de garanţie bancară, conform anexei nr. 1, pentru suma de … lei, și/sau:
· cont garantat (depozit colateral) pentru suma de … lei, și/sau:
· depozit bancar constituit într-un cont separat comunicat de către OTS, pentru suma de … lei;
· scrisoare de garanție bancară pentru UR prezentată de un terț în favoarea OTS;
· cont garantat(depozit colateral) constituit de un terț în favoarea OTS.
Art. 11. - (1) Executarea Contractului SCE este condiționată de primirea de către OTS a Garanţiei de Plată sau, după caz, efectuarea plăţilor în avans. 
(2) Garanţia de Plată va fi pusă la dispoziția OTS, de către UR, în termenul prevăzut la art. 13.
(3) În situaţia nerespectării prevederilor alin. (1) şi alin. (2), Contractul SCE este desființat de plin drept, fără a fi necesară îndeplinirea oricărei formalități și fără intervenția instanței de judecată.
(4) În condițiile alin. (3), neexecutarea obligațiilor de către OTS nu dă naștere vreunei obligații sau răspunderi contractuale din partea OTS. In acest caz OTS este îndreptățit să ofere produsele de capacitate care au făcut obiectul contractului, solicitanților înregistrați pe piaţa primară de capacitate.
 (5) În situaţia prevăzută la alin. (3) UR are obligația să plătească OTS contravaloarea serviciilor de capacitate blocate de UR în perioada de timp dintre data confirmării de către OTS a alocării de capacitate către UR și până la data notificării de către OTS în legătură cu anularea alocării produselor de capacitate care au făcut obiectul rezervării de către UR.

Art. 12. – (1) În cazul contractelor trimestriale şi anuale/multianuale UR are obligaţia să prezinte OTS garanţia financiară de plată în forma prevăzută la art. 10 și în suma prevăzută la art. 13,  cu cel puțin 5 de zile lucrătoare înainte de data prevăzută în contract pentru începerea executării acestuia.	
(2) UR poate fi exceptat de constituirea garanţiei financiare de plată în favoarea OTS dacă: 
	a) face dovada unui rating de creditare, emis de una dintre următoarele agenţii de rating: Standard & Poors, Moody’s, Fitch, cel puţin la același nivel cu cel acordat OTS, valabil pe perioada derulării contractului; 
	b) plătește în avans contravaloarea serviciilor de transport conform art. 18 alin. (2).
(3) In cazul contractelor lunare și zilnice UR va plăti în avans contravaloarea serviciilor de transport, conform art. 19 alin. (3) respectiv art. 19 alin. (4) din prezentul Contract SCE.
(4) In situația in care, pe durata contractului, se schimba fie nivelul rating-ului UR, fie agenția emitentă a rating-ului în raport cu prevederile alin. (2), lit. a), UR este obligat să facă dovada respectării prevederilor alin. (1), (2) si (3) ale prezentului articol, în cel mult 30 de zile calendaristice de la data producerii modificării.     
(5) În situaţia în care UR face dovada bonităţii conform alin. (2) lit. a), OTS poate cere, în anumite cazuri justificate, constituirea unei garanţii financiare de plată în conformitate cu prevederile art. 10 sau plata în avans a obligaţiilor de plată care decurg din relaţia comercială cu UR. Cerinţele pentru o garanţie sau plată în avans se vor solicita şi explica UR în formă scrisă.
 (6) Pentru serviciile de transport este considerat caz justificat situaţia în care UR este în întârziere de plată pentru o sumă de cel puţin 10% din valoarea ultimei facturi sau din valoarea obligaţiilor de plată parţiale, după ce a fost primită de la OTS o notificare în acest sens.

Art. 13. – (1) Nivelul garanţiei financiare de plată , constituite de UR conform art. 12, va fi cea mai mare dintre următoarele valori: 
	a) de 2,5 ori valoarea medie a facturilor lunare din ultimele 12 luni; în cazul în care perioada de utilizare a reţelei de transport este mai mică de 12 luni, această perioadă este folosita ca bază pentru calcularea valorii garanției;
	b) de 2,5 ori valoarea medie a facturilor lunare estimate pentru perioada de utilizare a serviciilor contractate.
(2) În cazul în care nivelul garanţiei financiare de plată: 
	- scade sub nivelul precizat la alin. (1), UR este obligat să suplimenteze nivelul garanţiei financiare de plată în mod corespunzător.
	- se situează peste nivelul precizat la alin. (1), OTS este obligat să restituie la solicitarea  UR, partea care depășește nivelul garanției financiare de plată .
(3) Ajustarea nivelului garanţiei financiare de plată se face în termen de cel mult 5 zile lucrătoare de la data la care s-a înregistrat diminuarea/majorarea faţă de nivelul stabilit conform alin. (1).
(4) Garanţia financiară de plată constituită conform alin. (1) este valabilă începând cu ziua bancară precedentă datei de început a prestării serviciului de transport și își încetează valabilitatea în a 60-a zi calendaristică de la expirarea duratei Contractului SCE.
 
Art. 14. - (1) OTS are dreptul de a executa garanţia prevăzută în prezentul capitol dacă UR nu îşi îndeplineşte integral sau parţial obligaţiile contractuale, sau le îndeplineşte cu întârziere.
(2) Anterior executării garanţiei, OTS are obligaţia de a notifica UR, precizând obligaţiile care nu au fost respectate.
(3) Notificarea privind executarea garanţiei va fi transmisă pe fax de către OTS, în termen de 24 ore de la expirarea termenului scadent stabilit în conformitate cu prevederile  art. 17 alin. (1).
(4) În situaţia executării parţiale sau integrale a garanţiei de către OTS, UR are obligaţia de a reconstitui garanţia conform art. 13 alin. (3).

Capitolul VIII – Facturare, condiţii şi obligaţii de plată

Art. 15. – (1) În termen de 15 zile lucrătoare de la sfârşitul lunii de prestare a serviciilor, OTS emite şi transmite UR:
	a) o factură aferentă serviciilor de transport prestate pentru luna precedentă, întocmită în baza alocării lunare a cantităților de gaze naturale transportate;
	b) o factură aferentă depăşirii capacităţii contractate, calculată în baza alocării zilnice a cantităților de gaze naturale transportate pentru fiecare zi din luna precedentă în care s-a depășit capacitatea rezervată;
(2) În situația în care UR optează pentru plata în avans, OTS emite și transmite UR:
	a) cu minim 8 zile calendaristice anterior datei de începere a fiecărei luni de prestare a serviciilor, o factură de plata in avans;
	b) în termen de 15 zile lucrătoare de la sfârşitul lunii de prestare a serviciilor, o factură de regularizare a plății, întocmită în baza alocării lunare a cantităților de gaze naturale transportate.    
(3) In cazul produselor de capacitate lunare, OTS emite și transmite UR:
	a) cu minim 7 zile calendaristice anterior datei de începere a lunii de prestare a serviciilor, o factură de plată în avans, a cărei valoare este egală cu valoarea capacitații rezervate calculată pentru o perioadă de 30 de zile calendaristice de utilizare a rețelei, la care se adaugă valoarea componentei volumetrice calculată la nivelul contractual al capacității pentru aceeași perioadă;
	b) în termen de 15 zile lucrătoare de la sfârşitul lunii de prestare a serviciilor, o factură de regularizare a plății, întocmită în baza alocării lunare a cantităților de gaze naturale transportate.  
(4) In cazul produselor de capacitate zilnice, OTS emite și transmite UR:  
a) în prima zi lucrătoare de la data la care UR a efectuat plata în avans, o factură de plată în avans a cărei valoare este egală cu valoarea capacitații rezervate calculată pentru perioada contractată, la care se adaugă valoarea componentei volumetrice calculată la nivelul capacitații contractate pentru aceeași perioadă;
	b) în termen de 15 zile lucrătoare de la sfârşitul lunii de prestare a serviciilor, o factură de regularizare a plății, întocmită în baza alocării lunare a cantităților de gaze naturale transportate.  

Art. 16. – Facturarea lunară a contravalorii serviciilor de transport al gazelor naturale prestate este efectuată de OTS în baza nivelului contractual al capacităţii rezervate de UR la punctele de ieșire din STGN, a numărului de zile din perioada care face obiectul facturării serviciilor de transport prestate şi a cantităţilor de gaze naturale alocate pentru fiecare zi gaziera din aceeași perioadă.

Art.17. – (1) Plata contravalorii facturilor emise conform prevederilor art. 15 alin. (1), alin. (2) lit. b), alin. (3) lit. b) și alin. (4) lit. b) se face în termen de 15 zile calendaristice de la data comunicării facturii. În cazul în care data scadenţei este zi nelucrătoare, termenul de plata se socoteşte împlinit în următoarea zi lucrătoare. 
(2) Plata contravalorii facturilor emise conform prevederilor art. 15 alin. (2) lit. a) se face în termen de 5 zile calendaristice de la data comunicării facturii. În cazul în care data scadenţei este zi nelucrătoare, termenul de plata se socoteşte împlinit în următoarea zi lucrătoare.
(3) Plata contravalorii facturilor emise conform prevederilor art. 15 alin. (3) lit. a) se face în termen de 4 zile calendaristice de la data comunicării i facturii. În cazul în care data scadenţei este zi nelucrătoare, termenul de plata se socoteşte împlinit în următoarea zi lucrătoare.
(4) Plata in avans a sumei calculate conform prevederilor art. 15 alin. (4) lit. a) se face la data transmiterii solicitării de rezervare de capacitate de transport. 
(5) Obligaţia de plată este considerată îndeplinită  de UR la data intrării în integralitate în contul OTS a sumelor specificate în facturile OTS către UR . 
(6) Toate plăţile efectuate de către UR vor fi făcute prin transfer bancar în contul specificat de OTS în factură.
(7)  Termenul de scadență al altor facturi emise conform prevederilor prezentului contract  este de 10  zile de la data comunicării acestora.

Capitolul IX – Drepturi și obligaţii ale părţilor

A) Obligaţii OTS

Art. 18. – (1) OTS preia în PVT şi pune la dispoziţia UR la punctele de ieșire din STGN cantităţile de gaze naturale conform (re)nominalizărilor aprobate.
(2) OTS predă UR cantităţile de gaze naturale la punctele de ieșire din STGN menţionate în Anexa nr. 3 cu respectarea cerinţelor minime de calitate prevăzute de reglementările în vigoare.
(3) OTS predă UR cantităţile de gaze naturale la punctele de ieșire din STGN menţionate în Anexa nr. 3 cu respectarea nivelurilor contractuale minime şi maxime ale presiunii de livrare. Nivelurile presiunilor minime şi maxime la punctele de ieșire din STGN sunt publicate pe pagina de internet a OTS și fac obiectul anexelor la Contractele inter-operator încheiate între OTS și operatorii sistemelor adiacente.
(4) OTS are obligația predării la punctele de ieșire din STGN a gazelor naturale conform alin. (2) și (3), dacă UR sau clienții din portofoliul acestuia își încadrează preluările de gaze naturale în limitele cantităților (re)nominalizate aprobate. 
(5)  OTS notifică UR în legătură cu eventualele limitări/întreruperi în prestarea serviciilor de transport gaze naturale, indiferent de motivul acestora.
(6) OTS notifică UR în legătură cu reluarea prestării serviciilor de transport gaze naturale în conformitate cu prevederile  reglementărilor aplicabile.
(7) OTS permite UR, la cererea acestuia, accesul la datele/documentele care au stat la baza întocmirii facturilor emise în baza Contractului SCE.
(8) OTS propune soluţii de rezolvare a sesizărilor UR referitoare la prestarea serviciilor de transport, cu respectarea legislaţiei în vigoare. 
(9) OTS are toate celelalte obligaţii astfel cum acestea sunt prevăzute în Codul rețelei.

B) Obligaţiile UR

Art. 19. – (1) UR are obligația să predea OTS în PVT cantitățile de gaze naturale conform (re)nominalizărilor aprobate.
(2) UR are obligația să preia de la OTS la punctele de ieșire din SNTG menționate in Anexa nr. 3 cantitățile de gaze naturale puse la dispoziția sa de către OTS în condițiile art. 18, alin. (1). În cazul în care UR nu se conformează acestei obligații, OTS este în mod automat eliberat de obligațiile prevăzute la art. 18, alin. (1), referitoare la cantitățile nepreluate de UR pe perioada în care UR nu s-a conformat prevederilor acestui articol. 
(3) UR răspunde de echilibrarea zilnică a portofoliului propriu aferent nivelurilor cantitative de gaze naturale pe care acesta le predă OTS în PVT şi respectiv le preia de la OTS la punctele de ieșire din STGN, conform Codului rețelei.
(4) În scopul corelării de OTS a (re)nominalizărilor/notificărilor la punctele de ieșire din STGN sau în PVT, UR este răspunzător ca fiecare (re)nominalizare/notificare transmisă la OTS să fie în concordanță cu:
· notificările transmise de terți către UR și OTS pentru gazele naturale livrate UR in PVT;
· informațiile transmise de terți către UR și OTS pentru gazele naturale (re)nominalizate de UR în aceeași zi gazieră și în același punct de ieșire din STGN. 
În situația în care OTS înregistrează necorelări ale (re)nominalizărilor/notificărilor primite conform  alin. (4), OTS își rezervă dreptul de a acționa astfel:
· OTS solicită UR, în baza unei notificări, renominalizarea nivelurilor cantitative de gaze naturale aferente portofoliului UR la punctele de ieșire din STGN sau la PVT;
· În cazul în care UR nu operează renominalizarea într-un interval de 2 ore de la primirea notificării, OTS aplică regula „cel mai mic dintre” și notifică UR privind nivelul cantitativ selectat în urma procesului de corelare;
· ia oricare dintre masurile tehnice de care dispune în scopul prevenirii consecințelor negative generate de necorelarea de către UR a nominalizărilor;
(5) UR are obligația să suporte costurile pierderilor și avariilor înregistrate de OTS ca urmare a acțiunilor întreprinse de OTS în vederea corelării nivelurilor (re)nominalizărilor  calculate conform prevederilor legale în vigoare.
(6) UR are obligația să prezinte garanţia financiară de plată conform termenilor și condițiilor prevăzute la Capitolul VII din prezentul Contract SCE.
(7) UR are obligația respectării termenelor de plată conform contractului pentru facturile emise de către OTS.   
(8) UR are toate celelalte obligaţii astfel cum acestea sunt prevăzute în Codul rețelei.

C) Drepturile OTS

Art. 20. – (1) OTS are dreptul să refuze prestarea serviciilor de transport în condițiile în care gazele naturale (re)nominalizate de UR nu respectă cerinţele minime de calitate prevăzute de reglementările în vigoare. 
(2) OTS are dreptul să limiteze sau, după caz, să întrerupă prestarea serviciilor de transport, în baza notificării transmise UR, în caz de:
	a) neîndeplinirea de UR a obligaţiilor de plată la termenele şi în condiţiile prevăzute în prezentul contract, cu un preaviz de 2 zile  lucrătoare.
	b) neîndeplinirea de UR a cerinţelor privind garanția financiară de plată.
	c) executarea de OTS a lucrărilor programate în STGN.
	d) remedierea de OTS a avariilor înregistrate în STGN.
(3) OTS are dreptul să emită și să transmită facturi către UR și să încaseze de la acesta majorări de întârziere, calculate conform art. 26.
(4) OTS are dreptul să limiteze cantităţile de gaze naturale predate la punctele de ieșire din STGN la nivelul (re)nominalizărilor aprobate.
 (5)  OTS are dreptul de a solicita UR, pe parcursul unei zile gaziere, restabilirea echilibrului între intrări şi ieşiri în situaţiile în care devierile cantitative înregistrate de OTS în cadrul portofoliului UR pot afecta poziţia de echilibru a portofoliului UR pe perioada de echilibrare . 
(6) OTS are toate celelalte drepturi astfel cum acestea sunt prevăzute în Codul rețelei și în legislația în vigoare.
(7) OTS are dreptul să execute garanţia financiară de plată depusă de UR conform capitolului VII "– Cerinţe privind instrumentele de garantare " din prezentul contract în caz de neplată la scadenţă a facturilor emise.
D) Drepturile UR

Art. 21. – (1) În situaţia în care OTS predă la punctele de ieșire din STGN gaze naturale care nu întrunesc cerințele minime de calitate sau de presiune UR are dreptul să refuze preluarea  cantităților de gaze naturale și, pe cale de consecință, să reconsidere imediat (re)nominalizările efectuate, în scopul evitării dezechilibrului aferent portofoliului acestuia. 
(2) UR are dreptul să conteste factura emisă de OTS şi să solicite acestuia accesul la datele/documentele care au stat la baza emiterii facturii.
(3) UR are dreptul să tranzacţioneze parţial sau integral produsele de capacitate contractate pe piaţa secundară, cu respectarea prevederilor Codului reţelei.
(4) UR are dreptul să returneze parţial sau integral produsele de capacitate contractate, cu respectarea prevederilor Codului reţelei.
(5) UR are dreptul, pe perioada de derulare a contractului, să mandateze, în condițiile legii, un reprezentant care, printre altele, să acționeze în numele UR, astfel:
· să transmită și să primească: notificări, corespondența comercială aferentă Contractului SCE încheiat, informații necesare și utile pentru exercitarea drepturilor și îndeplinirea obligațiilor asumate de UR;
· să exercite dreptul UR în legătură cu verificarea/testarea sistemelor de măsurare/determinare calitate gaze; 
· să transmită către OTS (re)nominalizări și/sau notificări în numele UR.
 UR va notifica OTS privind decizia sa de mandatare a unui reprezentant.(6) UR are toate celelalte drepturi astfel cum acestea sunt prevăzute în Codul rețelei.

Capitolul X – Prevederi privind măsurarea şi calitatea gazelor naturale

Art. 22. – (1) Cantităţile de gaze naturale care fac obiectul serviciilor de transport în baza Contractului SCE sunt măsurate la punctele de ieșire din STGN în conformitate cu prevederile reglementarilor specifice în vigoare. 
(2) OTS determină cantităţile de gaze naturale predate UR la punctele de ieșire din STGN în conformitate cu  prevederile  Codului reţelei.
(3) OTS are obligația predării cantităților de gaze naturale UR, la punctele de ieșire, în baza (re)nominalizărilor aprobate, cu respectarea în regim continuu a cerințelor minime de calitate în conformitate cu reglementările specifice în vigoare.  

Capitolul XI – Forţă majoră/Cazul fortuit

Art. 23. – (1) Forţa majoră este acel eveniment extern, imprevizibil, absolut invincibil şi inevitabil, care exonerează părţile de răspundere, în condiţiile art. 1351 din Codul civil, și care produs ulterior intrării în vigoare a prezentului Contract SCE face imposibilă îndeplinirea parţială sau totală de către părţi a oricărei obligaţii din prezentul Contract SCE.
 (2) Forţa Majoră trebuie constatata de o autoritate competenta.
(3) Partea care invocă apariţia Forţei Majore are obligaţia:
	a) să o aducă imediat la cunoştinţa celeilalte părţi, în scris, dar nu mai târziu de 3 (trei) zile de la  data apariţiei acesteia. Notificarea va cuprinde toate informaţiile disponibile referitoare la cauzele care au generat evenimentul produs şi estimarea perioadei de timp necesare remedierii situaţiei generate de Forţa Majoră invocată. Partea care invocă apariţia Forţei Majore va furniza celeilalte părţi informaţii actualizate referitoare la evenimentul produs;
	b) să ia imediat toate măsurile necesare pentru  atenuarea efectelor Forței Majore şi limitarea daunelor generate în urma apariţiei evenimentului.
	c) să transmită în maximum 10 (zece) zile de la apariţia evenimentului de Forța Majora dovada certificată de o autoritate competentă, cu privire la evenimentul produs. Data de referinţă este data ştampilei de expediere prin poşta a documentului original/copie cu menţiunea „Conform cu originalul”, semnătura si datele de identificare ale persoanei autorizate pentru confirmarea originalului. 
	d) să aducă la cunoştinţa celeilalte părţi încetarea cauzei acesteia în maxim 15 (cincisprezece) zile de la încetare.  
(4) Dacă una din Părţi utilizează serviciile unui terţ, necesare îndeplinirii obligaţiilor sale contractuale, un eveniment de Forța Majora invocată şi dovedită de către terţ, va constitui de asemenea Forţă Majoră pentru Partea care utilizează serviciile terţului.
(5) În situaţia în care OTS notifică UR în legătură cu apariţia Forţei Majore, OTS are dreptul să aplice, atât UR, parte în acest Contract SCE, cât şi celorlalţi UR afectaţi, limitări/întreruperi ale capacităţii pro rata cu capacitatea rezervată.  
(6) Pe perioada Forţei Majore, certificată de o autoritate competentă, Părţile sunt exonerate de răspundere numai pentru partea de capacitate afectată prin apariţia acestui eveniment, exceptând obligaţiile care existau anterior notificării Forţei Majore,conform alin.(4) litera c). UR rămâne răspunzător de îndeplinirea tuturor obligaţiilor ce decurg din derularea Contractului, inclusiv obligaţia de echilibrare a portofoliului individual.
(7) Dacă împrejurările şi consecinţele Forţei Majore împiedică Partea care a invocat-o să-şi îndeplinească obligaţiile contractuale pe o perioadă mai mare de 60 (şaizeci) de zile, Părţile pot examina ajustările necesare a fi efectuate asupra obligaţiilor contractuale cu luarea în considerare a situaţiei generate de apariţia evenimentului. Într-o astfel de situaţie, Părţile au la dispoziţie o perioadă de maximum 30 (treizeci de zile) pentru încheierea unui act adiţional de modificare a contractului.   
(8) Dacă împrejurările şi consecinţele Forţei Majore durează mai mult de 90 (nouăzeci) de zile, fiecare Parte poate renunţa la executarea contractului pe viitor. În acest caz, niciuna din Părţi nu are dreptul de a cere despăgubiri de la cealaltă Parte, dar au îndatorirea de a-şi onora toate obligaţiile care le incumbă în temeiul legii şi al contractului până la data respectivă.  

Art. 24. – (1) Cazul fortuit este un eveniment care nu poate fi prevăzut şi nici împiedicat de către Partea care ar fi fost chemată să răspundă dacă evenimentul nu s-ar fi produs.
(2) Părţile sunt exonerate de răspundere atunci când executarea unei obligaţii a devenit imposibilă datorită unor circumstanţe care nu îi sunt imputabile Părţii care trebuia să o îndeplinească.

Art. 25. – (1) Fără a aduce atingere prevederilor art. 20 , în cazul apariţiei unui eveniment care poate compromite operarea în condiţii de siguranţă şi eficienţă a STGN şi/sau integritatea STGN, OTS are dreptul de a lua măsuri urgente care, printre altele dar nu limitate la acestea, pot fi măsuri de reducere/întrerupere a prestării serviciului de transport. 
(2) În situaţia prevăzută la alin. (1), OTS are dreptul să întreprindă următoarele măsuri UR::
	a) limitări/întreruperi ale capacităţii pro rata cu capacitatea rezervată;
	b) reduceri ale cantităţilor nominalizate şi confirmate, pro rata cu (re)nominalizarea aprobată.  
(3) OTS notifică UR  cu privire la:
	a) evenimentul produs şi locaţia unde s-a produs acesta;
	b) data şi ora producerii incidentului;
	c) durata estimată de soluţionare a incidentului;
	d) nivelul revizuit al capacităţii la punctele de ieșire afectate de incidentul produs;
	e) nivelul revizuit al nominalizării confirmate la punctele de ieșire afectate de incidentul produs; 
	f) data şi ora de începere a aplicării nivelurilor revizuite ale capacităţii şi (re)nominalizării aprobate.
(4) Nivelurile revizuite ale capacităţii şi nominalizării confirmate vor fi înregistrate de OTS în mod corespunzător în platforma informaţională. OTS notifică UR cu privire la nivelurile revizuite conform alin. (2) şi menţionate în notificarea prevăzută la alin. (3) lit. d) şi e), inclusiv prin intermediul platformei informaţionale. 
(5) UR are obligaţia să se conformeze solicitării OTS transmisă în temeiul alin. (3) şi (4). În caz contrar OTS are dreptul de a proceda la reducerea/întreruperea fizică a preluărilor cantităţilor de gaze naturale conform nivelurilor transmise în temeiul alin. (3) şi (4).  
(6) OTS are obligaţia de a notifica UR cu privire la data şi ora la care serviciul de transport va fi reluat la nivelurile anterioare apariţiei incidentului. 
(7) Situaţiile prevăzute la prezentul articol vor fi notificate de OTS şi la ANRE. 

Capitolul XII – Răspunderea contractuală

Art. 26. – Neîndeplinirea de către UR a obligaţiei de plată a facturilor în termenul şi condiţiile prevăzute la art. 17 alin. (1), atrage: 
	a) Calcularea de către OTS de majorări de întârziere începând cu a 16-a zi calendaristică de la data comunicarii facturii până la achitarea integrală a acesteia, inclusiv ziua plăţii. 
Nivelul majorării de întârziere aplicat asupra valorii neachitate, pentru fiecare zi de întârziere, este egal cu nivelul dobânzii datorate pentru neplata la termen către bugetul de stat. 
	b) Perceperea de OTS a majorărilor de întârziere calculate conform lit. a), în baza comunicării  de către acesta a facturii care indică inter-alia contravaloarea majorării de întârziere şi are anexată o notă privind modul de calcul al acesteia; contravaloarea facturii respective se va achita de către UR în 10 zile lucrătoare de la data comunicării de OTS a acesteia.   
	c) Limitarea/întreruperea prestării serviciului de transport al gazelor naturale, cu preaviz de 2  zile lucrătoare, începând cu ziua imediat următoare expirării termenului de 15 zile calendaristice prevăzut la art. 17, alin. (1), în cazul neîndeplinirii obligaţiei de plată.

Art. 27. –(1)  Cu excepţia faptelor intenţionate cauzatoare de prejudicii se vor aplica următoarele:
	a) obligaţia OTS de a despăgubi UR se va limita la daunele directe respectiv la contravaloarea serviciilor de transport prestate cu nerespectarea condiţiilor Contractului SCE; contravaloarea serviciilor de transport a gazelor naturale în această limită este calculată pentru perioada de nerespectare a condițiilor Contractului SCE, utilizând tariful aplicabil la începutul perioadei reclamate.
	b) obligaţia OTS de a despăgubi UR în situaţia în care din vina exclusivă a OTS nu au fost prestate serviciile de transport, integral sau parțial, conform prezentului Contract SCE se va limita la contravaloarea serviciilor de transport calculată pentru perioada în care acestea nu au fost prestate, utilizând tariful aplicabil la începutul perioadei reclamate.  
	c) în vederea aplicării lit. a) şi b), orice despăgubire pentru daunele directe produse nu va depăşi contravaloarea serviciilor de transport solicitate de UR prin Contractul SCE pentru luna în care a intervenit condiţia care a născut reclamaţia; în această limită, contravaloarea serviciilor de transport a gazelor naturale este calculată utilizând tariful aplicabil la începutul lunii în care a intervenit pentru prima oară condiţia care a dat naştere reclamaţiei.   

Capitolul XIII – Confidenţialitate

Art.28. – (1) Părțile contractante sunt obligate sa păstreze confidențialitatea cu privire la orice date, informații si documente obținute din derularea contractului, ce ar putea fi divulgate unei terțe părți, în orice formă, în scris sau verbal. 
O parte contractantă nu are dreptul, fără acordul scris prealabil al celeilalte Părți: 
	a) să facă cunoscut prezentul Contract SCE sau orice prevedere a acestuia unei terțe părți, în afară de acele persoane implicate în îndeplinirea prezentului Contract SCE; 
	b) să utilizeze datele, informațiile și documentele obținute în perioada de derulare a prezentului Contract în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale.
(2) O parte contractantă va fi exonerată de răspunderea pentru dezvăluirea de date, informații si documente referitoare la Contract, dacă:  
	a) acestea erau cunoscute  părții contractante, în mod legitim, înainte ca ele sa fi fost primite de la cealaltă parte; 
	b) acestea au fost dezvăluite după ce a fost obținut acordul scris prealabil al celeilalte părți contractante pentru asemenea dezvăluire; 
	c) acestea au fost solicitate de organele abilitate ale statului, in baza unei obligații legale de informare sau de către autoritatea de reglementare;
	d) acestea sunt  sau devin publice , in baza unor obligații legale.
(3) Prevederile prezentului articol vor rămâne in vigoare o perioada de 3 ani de la încetarea raporturilor contractuale.

Art.29. – Nerespectarea obligațiilor care decurg din art. 28  privind confidențialitatea Contractului, obligă la plata de daune – interese către cealaltă parte.

Capitolul XIV – Legislaţia aplicabilă şi soluţionarea litigiilor

Art. 30. – Prevederile prezentului contract se supun legislației din Romania și se interpretează în conformitate cu aceasta.
Părțile convin ca toate neînțelegerile privind interpretarea, și/sau punerea în aplicare a contractului sa fie soluționate pe cale amiabilă. În cazul in care nu se reușește soluționarea pe cale amiabila, litigiile vor fi soluționate de instanțele judecătorești competente din România.

Capitolul XV – Comunicări

Art. 31. – (1) Părțile sunt obligate ca pe parcursul derulării prezentului contract să comunice în scris la sediul prevăzut în partea introductivă a prezentului contract orice modificare a condițiilor avute în vedere la data încheierii acestuia.
(2) Comunicările în scris privind modificările survenite conform alin. (1) vor fi transmise de către părți după caz cu 10 zile în avans sau în cel mult 10 zile de la data producerii schimbării.   
(3) Părțile desemnează următoarele entități organizaționale pentru orice comunicare în legătură cu îndeplinirea obligațiilor ce decurg din Contractul SCE, astfel:

În plan operativ:	
Din partea UR
Nume:							Nume:
Telefon fix:						Telefon fix:
Telefon mobil:						Telefon mobil:
Fax:							Fax:
E-mail:							E-mail:
Structura  operativă UR (24/7)
Telefon:						
Fax:							
E-mail:		
Din partea OTS
Nume:							Nume:
Telefon fix:						Telefon fix:
Telefon mobil:						Telefon mobil:
Fax:							Fax:
E-mail:							E-mail:
Serviciul Dispeceri – DNGN (24/7)
Telefon:						
Fax:							
E-mail:							
In plan contractual:	
Din partea UR
Nume:							Nume:
Telefon fix:						Telefon fix:
Telefon mobil:						Telefon mobil:
Fax:							Fax:
E-mail:							E-mail:
Din partea OTS
Nume:							Nume:
Telefon fix:						Telefon fix:
Telefon mobil:						Telefon mobil:
Fax:							Fax:
E-mail:							E-mail:

(4) Orice schimbare privind persoanele, funcțiile, conturile bancare, existente la semnarea contractului, precum și a datelor de contact ale persoanelor nu este considerată modificare a contractului.	

Capitolul XVI – Condiţii de încetare a contractului

Art.32. – (1) Prezentul Contract SCE încetează:
	a)  la expirarea termenului contractului;
	b) prin acordul de voinţă al părţilor;
	c) prin reziliere de plin drept, fără îndeplinirea altor formalitățişi fără intervenţia instanţei de judecată în cazul neîndeplinirii cerinţelor prevăzute la Cap. VII – Cerinţe privind instrumentele de garantare în orice moment pe durata valabilităţii Contractului SCE;
	d) prin reziliere de plin drept şi fără îndeplinirea altor formalități în termen de 5 zile calendaristice de la aplicarea prevederilor art. 26 lit. c) din prezentul Contract SCE;.  
	e) prin denunţare unilaterală în caz de faliment, dizolvare, lichidare sau retragere a licenţei, după caz,  a partenerului contractual;
	f) pentru caz de forţă majoră, conform prevederilor art. 23.
 (2) Încetarea prezentului contract nu are nici un efect asupra obligaţiilor contractuale care decurg din executarea contractului până la încetarea acestuia. 
Art. 33. – În cazul încetării contractului înainte de expirarea termenului de valabilitate, conform art. 32, alin. (1) lit. c), d) şi e) UR este obligat să plătească OTS contravaloarea produselor de capacitate contractată pentru perioada rămasă până la expirarea termenului de valabilitate a contractului.    

Capitolul XVII Cesionarea contractului 

Art.34. - (1) Nici una dintre părţi nu va putea ceda unui terţ, în niciun mod, în tot sau în parte, drepturile şi/sau obligaţiile sale decurgând din prezentul contract decât cu acordul dat în mod expres, în scris al celeilalte părţi, acord care nu poate fi refuzat nemotivat.
(2) Notificarea intenţiei de cesionare se înaintează celeilalte părţi cu minim 10 zile lucrătoare înaintea datei prevăzute pentru cesionare.
(3) Partea notificată are obligaţia de a răspunde motivat în termen de maxim 5 zile lucrătoare de la data înregistrării notificării.

Capitolul XVIII – Alte clauze

Art. 35. – Prezentul Contract SCE poate fi modificat sau completat  doar prin act adițional în formă scrisă, cu acordul părţilor.

Art. 36. - Invalidarea, anularea sau nulitatea, totală sau parțială, a uneia dintre clauze nu atrage după sine invalidarea, anularea sau nulitatea întregului Contract. 

Art. 37. -  Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică în mod diferit, termenele calculându-se conform art. 181 din Codul de procedura civila.  

Art. 38. - Reprezentanții părților, care semnează prezentul Ccontract, declară că au capacitatea să încheie prezentul contract și că acest act al încheierii se înscrie în limitele puterii conferite de către reprezentatul fiecăruia.

Art. 39. – Următoarele anexe fac parte integrantă din prezentul contract:
	- Anexa nr. 1 – Model scrisoare garanţie bancară.  
	- Anexa nr. 2 – Tarife.
	- Anexa nr. 3 – Capacitatea rezervată: 

	Nr. crt.
	Punctul de intrare 
	Capacitatea rezervată
(kWh/h) 

	Tipul produsului de capacitate 
	Perioada de rezervare

	
	
	
	
	Data de început 
	Data de încheiere

	1
	[Denumire/Cod] 
	[…] 
	[…] 
	zz/ll/aaaa, 6:00 a.m. 
	zz/ll/aaaa, 6:00 a.m. 


		
Art. 40. -  Prezentul Contract este încheiat, astăzi..........., în 2 exemplare originale , câte unul pentru fiecare parte.
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